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Генералният адвокат Sharpston счита, че Споразумението за свободна 
търговия със Сингапур може да бъде сключено само от Европейския съюз и 

държавите членки, действащи съвместно 

Не всички части от споразумението попадат в изключителната компетентност на 
Съюза, поради което то не може да бъде сключено без участието на всички държави 

членки 

Заключението на генералния адвокат е окончателно, но може да претърпи 
редакционни промени след подготвяне на текста на всички езици. 

На 20 септември 2013 г. Европейският съюз и Сингапур парафират текста на 
Споразумението за свободна търговия („ССТЕСС“). То предвижда, че следва да бъде 
сключено между Съюза и Република Сингапур без участието на държавите членки. 

По реда на член 218, параграф 11 ДФЕС Комисията иска становище от Съда относно 
разпределението на компетентностите между Съюза и държавите членки във връзка със 
ССТЕСС. Производството дава възможност на държава членка, Европейския парламент, 
Съвета или Комисията да поиска становище от Съда относно съвместимостта с Договорите 
на споразумение между Съюза и трета страна. В случай на отрицателно становище, за да 
може да влезе в сила, споразумението трябва да се измени (или да се преразгледат 
Договорите). 

Комисията твърди, че Европейският съюз разполага с изключителна компетентност за 
сключването на споразумението. Като цяло Европейският парламент е съгласен с 
Комисията. Съветът и правителствата на държавите членки, които са представили 
становища1, твърдят, че Съюзът не може самостоятелно да сключи споразумението, тъй 
като някои части от ССТЕСС попадат в обхвата на споделената компетентност на Съюза и 
държавите членки, и дори в изключителната компетентност на последните. 

В становището си от днес2 генералният адвокат Eleanor Sharpston счита, че ССТЕСС 
може да бъде сключено само от Европейския съюз и държавите членки, действащи 
съвместно.  

Най-напред генералният адвокат излага принципите, установени в практиката на Съда и 
частично кодифицирани в Договора от Лисабон, отнасящи се до изключителната 
компетентност на Съюза и компетенциите, които той споделя с държавите членки както във 
вътрешен план на територията на Съюза, така и във външен план в отношенията си с трети 
държави. След това тя прилага тези принципи, като последователно прави анализ на всяка 
от главите на ССТЕСС.  

                                                 
1
 Писмени становища са представили всички държави членки освен Белгия, Хърватия, Естония и Швеция. Белгия 

обаче се явява на заседанието и представя устно становище. 
2
 В съответствие с обичайния ход на производствата пред Съда най-напред се оповестява заключението на 

генералния адвокат. Актът на Съда, който съгласно член 218, параграф 11 ДФЕС се нарича „становище“, ще 
бъде постановен през 2017 г.  
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Нейното заключение е, че Европейският съюз разполага с изключителна компетентност 
във външен план във връзка с частите от ССТЕСС, уреждащи: 

– целите и общите определения, 

– търговията със стоки, 

– търговията и инвестициите в производство на енергия от възобновяеми източници, 

– търговията с услуги и обществените поръчки с изключение на частите от ССТЕСС, 
приложими по отношение на транспортните и неразривно свързаните с тях услуги, 

– преките чуждестранни инвестиции, 

– свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуална собственост, 

– конкуренцията и свързаните с нея въпроси, 

– търговията и устойчивото развитие, доколкото съответните разпоредби са свързани най-
вече с актове в областта на търговската политика, 

– опазването на морските биологични ресурси, 

– търговията с железопътни и автомобилни транспортни услуги, и 

– механизмите за уреждане на спорове, медиация и прозрачност, доколкото съответните 
разпоредби се прилагат по отношение на (и следователно обслужват) частите от 
споразумението, за които Съюзът разполага с изключителна външна компетентност. 

Нейното заключение е, че външната компетентност на Съюза е споделена с държавите 
членки, що се отнася до: 

– разпоредбите относно търговията с въздушни и морски транспортни услуги и относно 
транспорта по вътрешни водни пътища, включително услуги, които са неразривно свързани 
с посочените транспортни услуги, 

– инвестициите, различни от преките чуждестранни инвестиции,  

– разпоредбите относно обществените поръчки, доколкото се прилагат за транспортните 
услуги и за неразривно свързаните с тях услуги, 

– разпоредбите относно несвързани с търговията аспекти на правата върху интелектуална 
собственост, 

– разпоредбите, уреждащи основните стандарти в областта на трудовата заетост и околната 
среда и попадащи в обхвата или на социалната, или на екологичната политика, и  

– механизмите за уреждане на спорове, медиация и прозрачност, доколкото тези 
разпоредби се прилагат по отношение на (и следователно обслужват) частите от 
споразумението, за които Съюзът разполага със споделена външна компетентност.  

Генералният адвокат добавя, че според нея Европейският съюз няма външна 
компетентност да изразява съгласие за обвързването си със ССТЕСС в частта, с 
която се прекратяват двустранните споразумения, сключени между някои държави 
членки и Сингапур. Тя счита, че тази компетентност принадлежи изключително на 
съответните държави членки.  

Генералният адвокат отбелязва евентуалната възможност да възникнат затруднения в 
резултат от ратификационен процес, протичащ с участието на всички държави членки и 
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Съюза, но според нея това е без значение за определянето на носителя на компетентност с 
оглед на сключването на споразумението. 

 

 

БЕЛЕЖКА: Държава членка, Европейският парламент, Съветът или Комисията могат да поискат 
становището на Съда относно съвместимостта на предвидено споразумение с Договорите. В случай 
на отрицателно становище от страна на Съда предвиденото споразумение не може да влезе в сила, 
освен ако не се нанесат изменения в него или не се преразгледат Договорите. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на заключението е публикуван на уебсайта CURIA в деня на представянето. 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 3708 

Кадри от прочитането на заключението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 
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